
Masses: 
 

Saturday 
8.00 AM (English every 1st Saturday only) 

5:00 PM (English), 6:30 PM (Polish) 
 

Sunday 
8:30 AM (English), 10:30 AM (Polish), 

12:30 PM & 4:00 PM (Spanish) 
 

Weekdays 
Monday - Tuesday - Thursday - Friday 
7:30 AM (English), 8:15 AM (Spanish) 

Wednesday 
8:00 AM (English) (only one mass) 

 
First Fridays 

7:00 PM (Polish) 
 

Confessions: 
 

Saturday 
4:00 – 4:45 PM (Trilingual) 

6:00 — 6:30PM (Polish) 
 

Wednesday 
6:00 – 7:40 PM (Trilingual) 

 
Sunday 

10:00 – 10:30 AM (Polish) 
 

First Friday 
6:30 – 7:00 PM (Polish) 

 
Devotions: 

 
Every Wednesday 

8:30AM Novena to Our Lady of Perpetual Help 
8:30 AM - 7:00 PM The entire day of adoration 

of the Blessed Sacrament 
 

7:00 PM Prayer Group-Adoration (Spanish) 
7:45 PM Novena to Our Lady of Perpetual Help 

(Spanish) 
 

First Fridays  
8:00-8:10 AM Adoration (English) 

 
First Saturdays 

8:30-9:00 AM Adoration (English) 
 

Every Saturdays 
6:30PM Novena to Our Lady of Perpetual Help (Polish) 

 
Every Fourth Saturday 

6:30 PM Novena, Mass & Prayer Vigil (Polish) 

Social Center 
5000 W. 31st St.  

Tel. 708-652-7118 
E-mail: scenter@stmaryofczestochowa.org 

SICK CALLS - In all cases of serious illness or accidents, a priest should be 
called at once. Holy Communion will be brought to the sick upon request. 

MARRIAGES - Should be arranged at least 6 months in advance. 

NEWCOMERS - All new families / individuals may register by stopping at the 
rectory or by calling the parish secretary ext. 220. 

St. Mary of Czestochowa Parish  
Iskierki Parafialne 

3010 South 48th Ct. 
Cicero, IL 60804  

Tel. 708-652-0948                                              Fax. 708-652-0646 
Website: www.stmaryofczestochowa.org              E- Mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

Office Hours: Monday through Thursday - 9:00 AM to 5:00 PM; Friday - 10:30 AM to 6:30 PM 

Fr. Waldemar Wieladek CSsR - Superior & Pastor, Ext. 227 
E-mail: waldemar@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Marian Furca CSsR - Associate Pastor, Ext. 229 

E-mail: mario@stmaryofczestochowa.org 
 

Fr. Zbigniew Pienkos CSsR - Resident Priest Ext. 226 
E-mail: zbigniew@stmaryofczestochowa.org 

 
Rosamar Mallari - Receptionist, Ext. 220 
E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

 
Yolanda Torres - Receptionist, Ext. 220 

E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 
 

Witold Socha - Music Director, Tel. 708-299-8816 
E-mail: musicdir@stmaryofczestochowa.org 

 
Bulletin Editor, Ext 220 

E-mail: bulletin@stmaryofczestochowa.org 
 

Alice Krzak - Web Communications, Tel. 708-218-7842 
E-Mail: alice@stmaryofczestochowa.org 

 
Irene Saldaña - CCD 

E-mail: ccd@stmaryofczestochowa.org 

Sunday of Divine Mercy 
April 3rd, 2016 



There is a promise of marriage 
between 
    
 

   ll. Jose Sanchez & Geovanna Cuevas  
    I. Tadeusz Zubek & Danuta Zubek (Walus) 
    I. Jose Gonzalez & Yazmin Pacheco  

Lector Schedule  
Saturday, April 9 
  5:00 PM  Marie Jarding  
  Gladis Trigueros 
Sunday, April 10 
  8:30 Barbara Kulaga, Jean Wojdula-Yunker 
10:30 TBA 
12:30  Marisol Ortiz, Juan Rodriguez 
 Juana Salas 
 4:00 Enrique Garcia, Lourdes Gonzalez  
 Humberto Tellez 

Eucharistic Minister 
Saturday, April 9 
  5:00 PM Joanne Napoletano, Larry Napoletano 
Sunday, April 10 
  8:30 Georgia Czarnecki, Michele Cison-Carlson  
 Ma. Carmen Castañeda 
10:30 Krzysztof Odbierzychleb, Jan Rozanski 
 Jan Radomyski 
12:30 Noema Arellano, Teresa Zavala 
 Erasmo Zavala, Alejandra Baez 
  4:00 Tiburcio Rodriguez, Maria Rodriguez 
 Maria Clara Ibarra 

April 03, Sunday of Divine Mercy 
  8:30 For the living and deceased members of the Rosary 

Confraternity 
 †Maria Sanchez, 15th anniversary (Salvador Sanchez) 
 †Diana Madurzak (family) 
 †Floyd Nowaczyk (Philip & Jean Nowaczyk) 
 †John Czarnecki 
10:30 O zdrowie i Boże bł. oraz opiekę Matki Boże 

Częstochowskiej dla Rozalii Gutierrez 
 O zdrowie i Boże bł. oraz opiekę Matki Bożej 

Częstochowskiej dla Franciszka i Marii Szupinski 
(Helena) 

 O zdrowie i Boże bł. oraz opiekę Matki Bożej 
Częstochowskiej dla Roberta i Marii Connor (Helena) 

 †Gerald i Janet Rasmussen (Helena) 
 †Adam i Krystyna Rozpucka (Helena) 
 †Ludwik i Weronika Pieczonka (Helena) 
 †Roman i Edward Ptak (Rodzina) 
 †Stanisław Zaguła (Siostra Danuta z Rodziną) 
 †Czesław Tursky (Żona Alicja i Dzieci Monika i Rafał) 
 †Aniela Radwan (Córka Alicja i Wnukowie Mionika i 

Rafał) 
 †Wanda Wojturska (Synowa Alicja i Wnukowie Monika i 

Rafał) 
 †Władysław Ligas w 71-ą rocz. śm. (Siostra) 
12:30 †Andrea Ramirez, eterno descanso (hijos) 
 †Bonifacio Reyes, eterno descanso  
  3:00 Chaplet to Divine Mercy; Coronilla a la Divina 

Misericordia 
  3:30 Procession 
  4:00 Parishioners  
 
April 04, Monday, The Presentation of the Lord 
  7:30 †Frank J. Kabat (T. Zaworski) 
  8:15 Por los feligreses 
  6:30 Polish Mass 
  8:00 Misa por la Presentacion del Señor  
 
April 05, Tuesday, Saint Vincent Ferrer, Priest 
  7:30 O potrzebne łaski dla Antoniego Litwinowicz 
  8:15 †Por las almas inscritas en el libro de la memoria 
 
April 06, Wednesday, Easter Weekday 
  8:00 †Jozef Szatajola   
  8:30 Eucharistic Adoration until 7PM 
  7PM Circulo de Oracion  
  7:50 Novena a Nuestra Sra. del Perpetuo Socorro 
 
April 07, Thursday, Saint John Baptist de la Salle, Priest 
  7:30 Parishioners 
  8:15 †Por las almas inscritas en el libro de la memoria 
 
April 08, Friday, Easter Weekday  
  7:30 O powrót do kościoła dla Jana Pawła Litwinowicz 
  8:15  Bendicion especial en los 3 años de Sofia Alcantar (mama 

Jennifer, Madrina Pilar Guadalupe Naney) 
 
April 09, Saturday, Easter Weekday 
  5:00 †Emily Jane Mizura (family) 
 †John Stenson (family) 
  6:30 W intencjach próśb i podziękowań do M. B. Nieustającej 

Pomocy 
 W intencji Radia Maryja i TV-TRWAM, wszystkich dziel 

powstałych przy Radiu Maryja oraz za wszystkich 
którzy posługują w tych dziełach 

If you wish to request a mass for a deceased mem-
ber or a blessing or to ask for the health of a loved 
one or friend, you may do so at the rectory. We are 
open Monday—Thursday from 9 AM to 5 PM and on 

Friday from 10:30 to 6:30 PM. A SMALL DONATION OF $10 PER 
INTENTION IS REQUIRED. 

Eternal rest……………… 
 

 
†Dolores Mihalik 

 
May God Who called you, take you home! 

Plenary Indulgence for the Observance of  
the Jubilee of Mercy Holy Year 

 
What must one do in order to receive the special Plenary Indul-
gence? 
In order to gain this special Indulgence, a Catholic is required 
first to make sacramental Confession, receive the Eucharist at 
Mass, make a profession of faith and offer prayers for the Su-
preme Pontiff's intentions. 
In addition to and in conjunction with fulfilling these condi-
tions, one may then take part in any of the following observanc-
es of the Jubilee of Mercy. 
Each time one visits, in the course of a pilgrimage, the Cathe-
dral of the Holy Name of Jesus, or a designated Jubilee Parish, 
and there walks through the designated Holy Door, and makes a 
brief visit. 

Sunday Iskierki Parafialne 



Nancy Orozco Lopez 
Marcella Pugno 
Lorraine Porod 
Mark F. Rendak 

Mary Ruiz 
Haley Spirakis 

Ronald Stachowski 
Antonio Venegas 

Stella Wazny 
Marie Wisnieski 

Brenda Wojkovich 
Denise Jandura 
Rich Jandura 

Paul Zaragoza 
Sam Marcolini 

If you would like to add a name to the list, please call the 
rectory at 708652-0948 Ext. 20.   

Ray Bogacz 
Helen Cison 

Grzegorz Czaja 
Maria Diaz 

Denise Dooley  
Angela “Angie” Galvan 
Josephine Gadzinski 
Trinidad Hernandez 

Justine Hranicka 
Cecilia Kandl 

Theresa Kazda 
Harriet Kurcab 

Diana Madurzak 
Larry Napoletano 

Lawrence Natonski 

 PRAY FOR OUR PARISHIONERS  
WHO ARE ILL 

Please call the rectory office to add or delete names from the list. 

Sunday Collection, March 20, 2016 

St. Mary of Czestochowa 

Deficit: $110,715 

Goal: $193,596 

Donations: $82,881 

Mar. 19 5:00 PM $734.00 

 6:30 PM $243.00 

Mar. 20 8:30 AM $1,134.93 

 10:30 AM $2,342.00 

 12:30 PM $2,416.00 

 4:00 PM $1,012.00 

  $7,881.93 

You are Invited…. 
Divine Mercy Services will begin this 
afternoon at 3PM with the recitation of 
the Chaplet of Divine Mercy. At 
3:30PM a procession in honor of Di-
vine Mercy will take place around the 
block of our church. At 4:00PM a tri-
lingual Mass will be celebrated. Re-
freshments will be served after the 
Mass in Makuch for those who partici-

pate in the services. 

 Father John Phelps will be visiting our parish 
next  weekend , April 9 & 10, to speak at all Mass-
es on behalf of Cross Catholic Outreach which was 
founded to create a meaningful link between parishes 
in America and the priests and nuns working in the 
church overseas including the Caribbean Africa, 
Asia, Central America and South America.  

Sunday Collection, April 27, 2016 

Mar. 26 7:00 PM $2,392.00 

Mar. 27 5:30 AM $4,751.00 

 8:30 AM $3,404.00 

 10:30 AM $3,269.00 

 12:30 PM $3,523.00 

 4:00 PM $1,421.00 

  $18,760.00 



Second Sunday of Easter 
John 20:19-31 

 
 Thomas believes because he 
sees Jesus. 
 
Background on the Gospel 
Reading 
 
Today's reading, from the Gos-

pel of John, is proclaimed on the second Sunday of Easter in 
each of the three Sunday Lectionary cycles. This should alert us 
to the significance of the encounters with the resurrected Jesus 
described in this reading. This Gospel combines two scenes: 
Jesus' appearance to his disciples after his Resurrection and 
Jesus' dialogue with Thomas, the disciple who doubted. 
 Part of the mystery of Jesus' Resurrection is that he 
appeared to his disciples not as a spirit but in bodily form. We 
do not know exactly what this form was like. Earlier in John's 
Gospel, when Mary of Magdala first encountered the risen Je-
sus, she did not recognize the figure standing before her until 
Jesus spoke her. In Luke's Gospel, the disciples walking on the 
road to Emmaus did not recognize Jesus until he broke bread 
with them. We know from readings such as today's that in his 
resurrected body, Jesus was no longer bound by space; he ap-
peared to the disciples in spite of the locked door. And yet, on 
this resurrected body, the disciples could still observe the marks 
of his Crucifixion. 
 In today's Gospel, Jesus greets his disciples with the 
gift of peace and the gift of the Holy Spirit. Jesus also commis-
sions his disciples to continue the work that he has begun. As 
Jesus was sent by God, so too does Jesus send his disciples. 
This continuity with Jesus' own mission is an essential element 
of the Church. Jesus grants the means to accomplish this mis-
sion when he gives his disciples the gift of the Holy Spirit. The 
Holy Spirit binds us together as a community of faith and 
strengthens us to bear witness to Jesus' Resurrection. 
 Jesus' words to his disciples also highlight the integral 
connection between the forgiveness of sins and the gift of the 
Holy Spirit. Forgiveness and reconciliation are gifts to us from 
Jesus. With the grace of the Holy Spirit, we can share these 
with others. This is another essential aspect of what it means to 
be Christ's Church. The Church continues Jesus' ministry of 
forgiveness and reconciliation. 
 Thomas, the disciple who doubts, represents the reality 
of the Church that comes after this first community of disciples. 
All but the first disciples of Jesus must believe without seeing. 
Like Thomas, we may doubt the news that Jesus, who was cru-
cified and buried, appeared to his disciples. It is part of our hu-
man nature to seek hard evidence that the Jesus who appeared 
to the disciples after his death is, indeed, the same Jesus who 
was crucified. Thomas is given the opportunity to be our repre-
sentative who obtains this evidence. He gives witness to us that 
the Jesus who was raised is the same Jesus who had died. 
Through the gift of the Holy Spirit, we are among those who 
are blessed for we have not seen and yet have believed. 

St. Mary’s Parish News April 03, 2016 
“eclipse of the sense of God” and, therefore to lose the un-
derstanding of the sanctity and inherent dignity of human 
life. In the 1930s, Jesus chose a humble Polish nun, St. Ma-
ria Faustina Kowalska, to receive private revelations con-
cerning Divine Mercy that were recorded in her Diary. Bl. 
John Paul explains:  
 This was precisely the time when those ideologies 
of evil, nazism and communism, were taking shape. Sister 
Faustina became the herald of the one message capable of 
off-setting the evil of those ideologies, that fact that God is 
mercy—the truth of the merciful Christ. And for this reason, 
when I was called to the See of Peter, I felt impelled to pass 
on those experiences of a fellow Pole that deserve a place in 
the treasury of the universal Church.  
    ~ Pope Saint John Paul II, Memory and Identity (2005) 
 Divine Mercy Sunday: St. Faustina’s Diary records 
14 occasions when Jesus requested that a Feast of Mercy 
(Divine Mercy Sunday) be observed, for example:  
 My daughter, tell the whole world about My incon-
ceivable mercy. I desire that the Feast of Mercy be a refuge 
and shelter for all souls, and especially for poor sinners. On 
that day the very depths of My tender mercy are open. I 
pour out a whole ocean of graces upon those souls who ap-
proach the Fount of My mercy. The soul that will go to Con-
fession and receive Holy Communion shall obtain complete 
forgiveness of sins and punishment. … Let no soul fear to 
draw near to Me. … It is My desire that it be solemnly cele-
brated on the first Sunday after Easter. Mankind will not 
have peace until it turns to the Fount of My Mercy. (Diary, 
no. 699) 
 On May 5, 2000, five days after the canonization of 
St. Faustina, the Vatican decreed that the Second Sunday of 
Easter would henceforth be known as Divine Mercy Sun-
day.  
 The Image:  Jesus appeared to St. Faustina in a vi-
sion, with his right hand raised in a blessing and his left 
touching his garment above his heart. Red and white rays 
emanate from his heart, symbolizing the blood and water 
that was poured out for our salvation and our sanctification. 
The Lord requested that “Jesus, I trust in You” be inscribed 
under his image. Jesus asked that his image be painted and 
venerated throughout the world: “I promise that the soul that 
will venerate this image will not perish” (Diary, no. 48) and 
“By means of this image I will grant many graces to 
souls” (Diary, no. 742).  
 The Chaplet of Divine Mercy: The Chaplet was 
also given to St. Faustina with this promise: “Encourage 
souls to say the chaplet which I have given you” (Diary, no. 
1541). “Whoever will recite it will receive great mercy at 
the hour of death. … Even if there were a sinner most hard-
ened, if he were to recite this chaplet only once, he would 
receive grace from My infinite mercy. I desire that the 
whole world know My infinite mercy” (Diary, no. 687). 
(Instructions for its recitation are provided on a separate 
page.) 
 The Divine Mercy Novena: Jesus gave St. Faustina 
nine intentions for which to pray the Chaplet beginning on 
Good Friday and ending on Holy Saturday. (http://
www.ewtn.com/devotionals/mercy/novena.htm. . . )  
Copyright © 2012, United States Conference of Catholic 
Bishops, Washington, DC. All rights reserved. 

Origin of Divine Mercy Sunday, the Di-
vine Mercy image, the Chaplet, and the 

Novena 
 

 Saint Faustina: Mankind’s need 
for the message of Divine Mercy took on 
dire urgency in the 20th Century, when 
civilization began to experience an 



Anuncios Parroquiales 03 de Abril de 2016 
Domingo de la Divina Miseri-

cordia 
 

Al anochecer de aquel día, el 
primero de la semana, estaban 
los discípulos en una casa, con 
las puertas cerradas por miedo a 
los judíos. Y en esto entró Je-
sús, se puso en medio y les dijo: 
-- Paz a vosotros. Y, diciendo 
esto, les enseñó las manos y el 

costado. Y los discípulos se llenaron de alegría al ver al 
Señor. Jesús repitió: -- Paz a vosotros. Como el Padre me 
ha enviado, así también os envío yo. Y, dicho esto, exhaló 
su aliento sobre ellos y les dijo: -- Recibid el Espíritu 
Santo; a quienes les perdonéis los pecados, les quedan 
perdonados; a quienes se los retengáis, les quedan reteni-
dos. Tomás, uno de los Doce, llamado el Mellizo, no esta-
ba con ellos cuando vino Jesús. Y los otros discípulos le 
decían: -- Hemos visto al Señor. Pero él les contestó: -- Si 
no veo en sus manos la señal de los clavos, si no meto el 
dedo en el agujero de los clavos y no meto la mano en su 
costado, no lo creo. A los ocho días, estaban otra vez den-
tro los discípulos y Tomás con ellos. Llegó Jesús, estando 
cerradas las puertas, se puso en medio y dijo: -- Paz a vo-
sotros. Luego dijo a Tomás: -- Trae tu dedo, aquí tienes 
mis manos; trae tu mano y métela en mi costado; y no 
seas incrédulo, sino creyente. Contestó Tomás: -- ¡Señor 
Mío y Dios mío! Jesús le dijo: -- ¿Porque me has visto 
has creído? Dichosos los que crean sin haber visto. Mu-
chos otros signos, que no están escritos en este libro, hizo 
Jesús a la vista de los discípulos. Estos se han escrito para 
que creáis que Jesús es el Mesías, el Hijo de Dios, y para 
que, creyendo, tengáis vida en su Nombre. 

J 20, 19- 31 

Invitamos a participar en la Fiesta de la 
Divina Misericordia hoy 03 de Abril. La 
central celebración empezará a horas 3 
de la tarde con la Coronilla a la Divina 
Misericordia, después vamos a tener la 
procesión alrededor de nuestra cuadra y 
vamos a celebrar la Misa. Por favor ven-
gan en los trajes típicos. 

Divina Misericordia 
 El mensaje de Misericordia es que Dios nos Ama – a to-
dos- no importa cuan grande sean nuestras faltas. Él quiere que 
reconozcamos que Su Misericordia es más grande que nuestros 
pecados, para que nos acerquemos a Él con confianza, para que 
recibamos su Misericordia y la dejemos derramar sobre otros. De 
tal manera de que todos participemos de Su Gozo. Es un mensaje 
que podemos recordar tan fácilmente como un ABC. 
 A — Pide su Misericordia. Dios quiere que nos acerque-
mos a Él por medio de la oración constante, arrepentidos de nues-
tros pecados y pidiéndole que derrame Su Misericordia sobre noso-
tros y sobre el mundo entero. 
 B — Sé misericordioso – Dios quiere que recibamos Su 
Misericordia y que por medio de nosotros se derrame sobre los 

demás. 
 C — Confía completamente en 
Jesús – Dios nos deja saber que las 
gracias de su Misericordia dependen de 
nuestra confianza. Mientras más confie-
mos en Jesús, más recibiremos. 
 

INDULGENCIA PLENARIA 
 Se concede la indulgencia 
plenaria, con las condiciones habituales 
(confesión sacramental, comunión euca-
rística y oración por las intenciones del 
Sumo Pontífice) al fiel que, en el domin-
go segundo de Pascua, llamado de la 
Misericordia divina, en cualquier iglesia 
u oratorio, con espíritu totalmente alejado del afecto a todo pecado, 
incluso venial, participe en actos de piedad realizados en honor de 
la Misericordia divina, o al menos rece, en presencia del santísimo 
sacramento de la Eucaristía, públicamente expuesto o conservado 
en el Sagrario, el Padrenuestro y el Credo, añadiendo una invoca-
ción piadosa al Señor Jesús misericordioso (por ejemplo, "Jesús 
misericordioso, confío en ti"). 

Misa de La Presentación del Señor 
Todas están cordialmente invitados a participar en la Misa de la 
Presentación del Señor este Lunes, 4 de marzo. La Misa se cele-
brara a las 8:00 P.M. 

Cross Catholic Outreach 
9 y 10 de abril 

P. John Phelps estará visitando nuestra parroquia el próximo fin 
de semana para hablar después de cada misa para hablar de la 
labor que su organización hace para ayudar a la iglesia en otros 
países.  



Ogłoszenia Parafialne 03 kwietnia 2016 
Niedziela Bożego Miłosierdzia 

Było to wieczorem owego pierwszego dnia tygodnia. Tam gdzie 
przebywali uczniowie, drzwi były zamknięte z obawy przed Żyda-
mi, Jezus wszedł, stanął pośrodku i rzekł do nich: Pokój wam! A 
to powiedziawszy, pokazał im ręce i bok. Uradowali się zatem 
uczniowie ujrzawszy Pana. A Jezus znowu rzekł do nich: Pokój 
wam! Jak Ojciec Mnie posłał, tak i Ja was posyłam. Po tych sło-
wach tchnął na nich i powiedział im: Weźmijcie Ducha Świętego! 
Którym odpuścicie grzechy, są im odpuszczone, a którym zatrzy-
macie, są im zatrzymane. Ale Tomasz, jeden z Dwunastu, zwany 
Didymos, nie był razem z nimi, kiedy przyszedł Jezus. Inni więc 
uczniowie mówili do niego: Widzieliśmy Pana! Ale on rzekł do 
nich: Jeżeli na rękach Jego nie zobaczę śladu gwoździ i nie wło-
żę palca mego w miejsce gwoździ, i nie włożę ręki mojej do boku 
Jego, nie uwierzę. A po ośmiu dniach, kiedy uczniowie Jego byli 
znowu wewnątrz /domu/ i Tomasz z nimi, Jezus przyszedł mimo 
drzwi zamkniętych, stanął pośrodku i rzekł: Pokój wam! Następ-
nie rzekł do Tomasza: Podnieś tutaj swój palec i zobacz moje 
ręce. Podnieś rękę i włóż /ją/ do mego boku, i nie bądź niedo-
wiarkiem, lecz wierzącym. Tomasz Mu odpowiedział: Pan mój i 
Bóg mój! Powiedział mu Jezus: Uwierzyłeś dlatego, ponieważ 
Mnie ujrzałeś? Błogosławieni, którzy nie widzieli, a uwierzyli. I 
wiele innych znaków, których nie zapisano w tej książce, uczynił 
Jezus wobec uczniów. Te zaś zapisano, abyście wierzyli, że Je-
zus jest Mesjaszem, Synem Bożym, i abyście wierząc mieli życie 
w imię Jego. 

J 20,19-31 

...Dlatego Ojciec Święty, powodo-
wany gorącym pragnieniem roz-
budzenia w chrześcijańskim ludzie 
jak najżywszej czci Bożego Miło-
sierdzia — ze względu na przebo-
gate duchowe owoce, jakie może 
ona wydać — podczas audiencji 
udzielonej w dniu 13 czerwca 
2002 r. niżej podpisanym, przeło-
żonym Penitencjarii Apostolskiej, 
zechciał przyznać odpusty na na-
stępujących zasadach: 
Udziela się odpustu zupełnego na 
zwykłych warunkach (spowiedź 

sakramentalna, komunia eucharystyczna, modlitwa w 
intencjach papieskich) wiernemu, który w II Niedzielę 
Wielkanocną, czyli Miłosierdzia Bożego, w jakimkol-
wiek kościele lub kaplicy, z sercem całkowicie wol-
nym od wszelkiego przywiązania do jakiegokolwiek 
grzechu, choćby powszedniego, weźmie udział w po-
bożnych praktykach spełnianych ku czci Bożego Miło-
sierdzia albo przynajmniej odmówi przed Najświęt-
szym Sakramentem Eucharystii, wystawionym pu-
blicznie lub ukrytym w tabernakulum, modlitwę 
“Ojcze nasz” i Credo, dodając pobożne wezwanie do 
Pana Jezusa Miłosiernego (np. “Jezu Miłosierny, ufam 
Tobie”)... 

DEKRET o związaniu od-
pustów z aktami kultu spełnianymi 
dla uczczenia Bożego Miłosier-
dzia  

Słowo Wdzięczności 
   Tą niedzielą kończymy oktawę Wielkanocy.  
Jest to doskonała okazja by wszystkim, którzy 
zaangażowani byli w przygotowanie oraz deko-
rowanie naszej świątyni na Święta Wielkanocne, 
złożyć z serca płynące „Bóg zapłać”. Bardzo 
serdecznie dziękujemy tym, którzy uczestniczyli 
w liturgii Triduum Paschalnego i Świąt Zmar-
twychwstania Pańskiego.  Niech Chrystus Zmar-
twychwstały wynagrodzi was za dane świadec-
two wiary oraz za waszą życzliwość względem 
nas duszpasterzy. Serdecznie dziękujemy za 
ofiary złożone w Niedzielę Zmartwychwstania. 

Tradycyjnie już straż przy grobie pańskim w Wielki 
Piątek trzymali „górale” w strojach ludowych.  Bar-
dzo serdecznie dziękujemy za ich poświęcenie oraz 
wysiłek.  Jednocześnie gorąco zapraszamy do uczest-
nictwa we wszystkich uroczystościach, które odby-
wają się w naszym kościele.   Niech podtrzymywanie 
pięknych polskich tradycji przyczynia się do szerze-
nia naszej bogatej kultury. Bóg Zapłać! 



CHECK ONE: 
New Registration 
Change of Address 
Moving out of parish 
Want Envelopes  
 
ZAZNACZ JEDNO: 
Nowo Zarejestrowany 
Zmiana Adresu 
Wyprowadzka z Parafii 
Proszę o Koperty  
 
MARQUE UNO:  
Primer Registro 
Cambio de Dirección 
Cambio de Parroquia 
Necesito Sobres 

St. Mary of Czestochowa Parish - Membership Form 

Forma Przynależności do Parafii M. B. Częstochowskiej 

Forma de Registro a la Parroquia de Nuestra Señora de Czestochowa 

First & Last Name / Imię i Nazwisko / Nombre y Apellido 

Address / Adres / Dirección 

City / Miasto / Ciudad                Zip Code / Kod Pocztowy / Zona Postal 

Phone / Telefon / Teléfono 

 

Please drop Membership Form into the offertory bas-
ket or mail to Rectory.  

Proszę wrzucić ta formę do koszyka na tacę lub prze-
słać na Plebanie. 

Favor de regresar la Forma Completa en la Canasta 
de Ofrendas o mandarla por Correo a la Rectoría. 

Parafia Matki Bożej Częstochowskiej 

Boże Miłosierdzie 
Zapraszamy na Uroczy-
stości Bożego Miłosier-
dzia w naszej parafii, 
które się odbędą dziś 
dnia 3 kwietnia. Central-
na uroczystość roz-
pocznie się o godzinie 
3:00 PM Koronką do 
Bożego Miłosierdzia, po 
której odbędzie się pro-
cesja wokół naszego 
bloku a potem będzie 
oprawiona Msza św. 
Prosimy o przybycie na 
tę uroczystość w stro-
jach regionalnych. Po 
Mszy św  w Sali Maku-
cha 

Spotkania Wielkanocne 
Święconka 2016 

16 kwietnia 2016 r. – sobota 
Południe Chicago, IL 
Spotkanie o godz. 16:00 w 
“European Chalet Banquets”, 
5445 S Harlem Ave., Chicago, IL 
60638 
Karty wstępu w Centrali Radia Maryja – tel. (773) 
385-8472 oraz u p. Henryka Opaciana – tel. (773) 
391-8176 
 
17 kwietnia 2016 r. – niedziela 
Północ Chicago, IL 
Msza św. o godz. 10:30 w kościele św. Stanisława 
Bp. i M.  Spotkanie o godz. 16:00 w “Lone Tree 
Manor”, 7730 N. Milwaukee Ave., Niles, IL 60714 
Karty wstępu w Centrali Radia Maryja – tel. (773) 
385-8472 


